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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ১৫৮১

৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৫. মােঠ াধীনভােব িবচরণশীল পর যাকাত

ةمائالس اةزَك باب ف

আরবী

ِبا نرِو بمع نع ،الْم اقحسا نا برِيزَك نع ،يعكدَّثَنَا وح ،لع نب نسدَّثَنَا الْحح

نب ملسم قُولي حور نسالْح قَال ‐ ،ِرِيْشنَةَ الْيثَف نب ملسم نع ،حمانَ الْجفْيس

قَال مدِّقَهصنْ يا هرمفَا همقَو افَةرع َلع ِبةَ الْقَمع نب عنَاف لمتَعاس ةَ ‐ قَالبشُع

ِبنَّ اا فَقُلْت مسيد نب رعس لَه قَالا يبِيرخًا كشَي تتَيفَا منْهم فَةطَائ ف ِبا ثَنعفَب

بعثَن الَيكَ ‐ يعن لاصدِّقَكَ ‐ قَال ابن اخ واى نَحوٍ تَاخُذُونَ قُلْت نَخْتَار حتَّ انَّا

نَتَبين ضروعَ الْغَنَم ‏.‏ قَال ابن اخ فَانّ احدِّثُكَ انّ كنْت ف شعبٍ من هذِه الشّعابِ

يرٍ فَقَاعب َلنِ عَجر ناءفَج ل غَنَم ه عليه وسلم فال صل هولِ السدِ رهع َلع

ل انَّا رسو رسولِ اله صل اله عليه وسلم الَيكَ لتُودِي صدَقَةَ غَنَمكَ ‏.‏ فَقُلْت ما

علَ فيها فَقَا شَاةٌ ‏.‏ فَاعمدُ الَ شَاة قَدْ عرفْت مانَها ممتَلىةً محضا وشَحما

فَاخْرجتُها الَيهِما ‏.‏ فَقَا هذِه شَاةُ الشَّافع وقَدْ نَهانَا رسول اله صل اله عليه وسلم انْ

نَاخُذَ شَافعا ‏.‏ قُلْت فَاى شَء تَاخُذَانِ قَا عنَاقًا جذَعةً او ثَنيةً ‏.‏ قَال فَاعمدُ الَ عنَاقٍ

معتَاط ‏.‏ والْمعتَاطُ الَّت لَم تَلدْ ولَدًا وقَدْ حانَ وِدها فَاخْرجتُها الَيهِما فَقَا نَاوِلْنَاها ‏.‏

قَال اءرِيزَك نع ماصو عبا اهور اۇدو دبا انْطَلَقَا ‏.‏ قَال ا ثُمميرِهعب َلا عمهعا مهَعفَج

ايضا مسلم بن شُعبةَ ‏.‏ كما قَال روح ‏.‏

‐ ضعيف

বাংলা
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১৫৮১। মুসিলম ইবনু ’বাহ (রহঃ) বেলন, নািফ’ ইবনু আলকামাহ (রহঃ) আমার িপতােক িনজ গাধান

িনযু কের তােদর কাছ থেক যাকাত আদােয়র িনেদশ দন। বণনাকারী বেলন, আমার িপতা আমােক তােদর

এক গাীর কােছ রণ কেরন। অতঃপর আিম সা’র ইবনু দায়সাম নামক এক বৃের কােছ এেস বললাম,

আমার িপতা আমােক আপনার কােছ যাকাত উসূল করেত পািঠেয়েছন। িতিন বলেলন, হ ভািতজা! তুিম িকভােব

িনেব? আিম বললাম, আমরা বাছাই করেবা, আমরা বকরীর বাঁট দেখ যাচাই করেবা। িতিন বলেলন, হ ভািতজা!

আিম তামােক একিট হাদীস বলিছ। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর যুেগ একদা আিম কান এক

উপতকায় আমার মষপাল চরািলাম।

এমন সময় দুইজন লাক একিট উেট চেড় আমার িনকট এেস বলেলা, আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িতিনিধ িহসােব আপনার মষপােলর যাকাত উসূল করেত আপনার কােছ িরত হেয়িছ। আিম

বললাম, আিম িক দান করেবা? তারা বেলন, বকরী। সুতরাং আিম এমন একিট িবেশষ বকরী দয়ার মন

করলাম, সিটর বাট দুে ভিত, খুব মাটাতাজা চিবওয়ালা। আিম তােদরেক সটা বর কের িদেল তারা বলেলন,

এটা তা জাড়াওয়ালা (বাাওয়ালা) বকরী।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক জাড়াওয়ালা বকরী িনেত বারণ কেরেছন। আিম বললাম,

তাহেল আপনারা কমন বকরী িনেবন? তারা বলেলন, এক বছর িকংবা দুই বছর বয়সী বকরী। িতিন বেলন,

তখন আিম একিট ’মু’তা’ বকরীর দয়ার মন করলাম। মু’তা ঐ বকরীেক বেল যা কােনা বাা দয়িন,

িক গভধারেণর উপযু হেয়েছ। সিট এেন তােদরেক িদেল তারা বলেলন, হাঁ, আমরা এিট িনেত পাির।

অতঃপর তারা বকরীিটেক তােদর উেটর িপেঠ তুেল িনেয় চেল যান।[1]

দুবল।

English

Muslim ibn Shu'bah said:
Nafi' ibn Alqamah appointed my father as charge d'affaires of his tribe, and
commanded him to collect sadaqah (zakat) from them. My father sent me to
a group of them; so I came to an aged man called Sa'r ibn Disam

I said: My father has sent me to you to collect zakat from you. He asked:
What kind of animals will you take, my nephew? I replied: We shall select the
sheep and examine their udders. He said: My nephew, I shall narrate a
tradition to you. I lived on one of these steppes during the time of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) along with my sheep. Two people riding a camel
came to me.

They said to me: We are messengers of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), sent to
you so that you may pay the sadaqah (zakat) on your sheep.
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I asked: What is due from me for them?

They said: One goat. I went to a goat which I knew was full of milk and fat,
and I brought it to them.

They said: This is a pregnant goat. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) prohibited us
to accept a pregnant goat.

I asked: What will you take then? They said: A goat in its second year or a
goat in its third year. I then went to a goat which had not given birth to any
kid, but it was going to do so. I brought it to them.

They said: Give it to us. They took it on the camel and went away.

Abu Dawud said: Abu 'Asim transmitted this tradition from Zakariyya. He
said: Muslim bin Shu'bah is a narrator in the chain of this tradition as
reported by the narrator Rawh.

ফুটেনাট

[1] নাসায়ী (অধায় : যাকাত, হাঃ ২৪৬১), আহমাদ (৩/৪১৪)। এর সানাদ দুবল। সনেদর মুসিলম ইবনু ‘বাহ

সেক হািফয বেলন : মাকবুল। ইরওয়াউল গালীল (৭৯৬)।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=58899

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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